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CnacartenbHas wWnonka

Takue cnacaTtenbHble LWMIONKK pa3Mellannce Ha kopabnax
KPecTOHOCLIeB, KOrrax v ApYrux cpegHeBeKoBbix kopabnsx.
TpepHasHa4anuck OHW B OCHOBHOM ANs AOCTABKW rPY30B W
nopewn, kak ¢ 6opta kopabns Ha Geper, Tak u Haobopot. B
cnyyae kopabnekpylieHWs B 3TUX LMONKax Komadaa
nokvaana kopabne v ctapanachk AonnbITe A0 Gnuxaiwero
Gepera.

Medieval Life Boat

Such life-boats were placed on crusaders' ships, cogs and
other medieval ships. They were used mainly for men and
goods' delivery from board a ship and vice versa. In case of
shipwreck the crew left the vessel in these boats and tried to
sail to the nearest shore.

Annexe de Bateau Médiévale

Ce type de bateau était embarqué sur les navires croisés et
autres batiments du Moyen-Age. lls servaient a transférer
marchandises et hommes entre le navire et le rivage. En cas
de naufrage, ils servaient d'embarcations de sauvetage aux
marins qui ralliaient la cote la plus proche a leur bord.
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Balsa de Salvamento Medieval

Estas balsas iban a bordo de la mayoria de barcos mediev-
ales. Se utilizaban principalmente para transportar hombres y
mercancias del barco a tierra y viceversa. En caso de naufra-
gio la tripulacién abandonaba el barco en estas balsas
intentando navegar hasta la costa mas cercana.

Lancia medievale

Queste lance erano imbarcate su navi crociate, cocche ed
altre navi medievali. Erano usate specialmente per il
trasbordo di uomini e merci da bordo di una nave e viceversa.
In caso di naufragio I'equipaggio abbandonava la nave su
queste lance, e cercava di navigare fino alla costa pil vicina.

Mittelalterliches Beiboot

Diese Boote waren auf allen Schiffen des Mittelalters bis zur
Neuzeit vielfach zu finden. Uber sie lief der Waren- und
Personentransport zwischen Schiff und Land. Falls das Schiff
in Gefahr geriet, wurden sie als Rettungsboote verwendet.
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Please contact your local distributor for buying any of the models and
the color catalogue of company "Zvezda" by post. Contact our official

representative regarding a local distributor address:

Hobby Pro Marketing GmbH, Am Leonhardbach 7, A-8010 Graz,

Austria



CBHBOPRA
AssemBLINHG

Jleramu K13 pexomenjyem cesisath ToRKO# HuTBI0 (N@40) MM Ke IPOCTO CKIEHT
The parts K13 are recommended to be bound with a thin thread (Ne40) or simply glued

Ieranu K6, K7, K8, K14 u
cOopkH 3 peKOMEHIyeM CBH3aTh
ToHKOIT HUTHIO (N240) miu ke
MPOCTO CKJICHTD

BAPUAPT 1
VERSIioD 1

The parts K6, K7, K8, K14 and
the assemblies 3 are recommend-
ed to be bound with a thin
thread (N240) or simply glued

Terami K11 u K12
NPHK/IENBaTh 1O PUCKaM

The parts K11 and K12 to be
glued along the matchmarks



BAPUARPT 2
verston 2

TUDB U OBO3FAUCHUS Y3108
UCNOAB3YEMBIX. DHPU
MOPTAKE AETAAEA U

TAKEAAICA
TyPes AND DestgnATtons oF ﬂ
DODS USeD TO ASsemBle
PARCTS ADD RIGGING

Orpesats Cut

60 degrees

30 rpagycos
30 degrees

Huts N24o
Thread Ne40

@ [TpuknenTH

Glue

Baumanue! Attention!
Hutb B xomiuiekT Habopa He BXOIHT. The thread - not included.



PUKOBOACTBO MO CBOPKE
Ilepex TeM Kak MPHCTYIHTL K cOOPKe MOIETH TPOBEpPbTe KOM-
IieKTauuio Habopa M LeTOCTHOCTh OTIMBOK U TIATENBHO H3YIH-
Te MHCTPYKIHIO Io cbopke. B cyae mocienyiolieil okpacku Mo-
AelMd peKoMeHnyeTcs 06e3KMPHTb OT/IMBKH, HAIIPHMeEpP, MBUIb-
HBIM pacTBOpoM. [leraau oTAeNATh OT THTHHKOB HOXOM HITH
APYTHM PEXYVIIHM HHCTPYMEHTOM (cof/onas OCTOPOKHOCTE
IIpH paboTe ¢ OCTPBIMH MpeiIMeTaMH). 3a9MCTHTE 06/I0M 1 MecTa
cpesa, HaTIpHMep, PH TTOMOIITH MEeTKOH HaXKTa4HOM OyMaru.
Cbopky Mopenn TPOM3BOAMTE coriacHo cxeme cbopku. Ims
ymobcTBa cOOpKHU Kaxaas feTank Ha cOOpouHoil cxeme obo3Hade-
Ha HOMepoM, HaripuMep Al. [leTanu He yKasaHHbIE B MHCTPYKLMK
npu cbopke He mpUMeHAIOTCA. TTpu paboTe ¢ METKUMH HeTaTAMHE
TydIlle HCTIO/IB30BaTh MHHLET. JleTanu cxienBaTh KileeM BBITyC-
KaeMBIM IpennpuATHeM “3BE3IIA”. Knelt ipopaercs otaensHo ot
Habopa. McnonkayiiTe MUHHMaTEHOE KOMHYECTBO KJIesd, 4TOOH He
UCIOPTHTH Mojienb. He HaHOCHTE K/efi Ha OKpaIeHHYIO MTOBEPX-
HOCTh. CKJ/IeeHHBIe JIeTATH OCTABAATH [0 TIOMHOTO BHICBIXaHMIL
Modenv pexomendyemcs oKpawusamy cneyuUATLHLIMU KPacKa-
MU O NAACIMUKOBBIX MOJeEil BbINYCKAEMBIMU NPeOnpusmuem
“3BE3JTA”. Kpacky B KOMIUIEKT He BXoaaT. [IBeT kpacku Ha c6o-
podHOIi cxeMe 0603HaYeH UM PO, HapuMep ;
TTpu paboTe Heo6xOMMMO HMETh KYCOK MATKOM TKaHH (draHens,
XJIONIOK M T.JI.) JUISl OYMCTKH KHCTH TIPH TTepexoie ¢ OTHOTO I[BeTa
Kpacku Ha gpyroi. Kieit ¢ KMCTOYKHM yHansiTh TakKe TkaHbio. Bee
paboThI IPOM3BOAHTE B IPOBETPHBAEMOM MOMEILEHNUH BIAIH OT
HCTOYHWKOB OTHSA.

ATTENZIONE - Consigli utili !

ASSEMBLINDG mADUAL
Before proceeding to assemble the model, please check com-
pleting units of the set, casting integrity and make a study of
assembling instruction.
In case of subsequent paint coating of the model it is recom-
mended to degrease castings for example with soup solution.
Release parts from sprues with a knife or another cutter (exer-
cising caution while using sharp objects). Remove flash and
trim cut edges for example with a fine sandpaper.
Model assembly is to be done according to the assembling dia-
gram. To make assembling easier, each part in the assembly
drawing is designated by a number (for example Al). Parts,
which are not given in the instruction, are not used in the
assembly. While working with small parts it is better to use
tweezers.
Fasten parts by special glue for plastic models. The glue is not
included in the set. Use a minimum of the glue so as not to
damage the model. Please don't apply the glue to the colored
surface. Let glued parts obtain full cure.
We recommend coloring the model with special paints for
plastic models.
The paints are not included in the set. It is necessary to use a
piece of soft cloth (flannel, cotton etc.) to clean brushes while
changing from one paint color to another. Glue should also be
removed with cloth.
Carry out all the operations in the ventilated room and far
from the fire source.

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piceola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo I'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hinden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwerden.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Scparar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de pldstico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer senlement de la colle pour polystirol.
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